Kalathas 1

! Kami Paulo ya, ximano ya. Yanomae
thepene wale yainimi he, yanomae thepene wale
ximanimi he, Jesus Cristo ya e theéa weyope. Jesus
Criston¢ wale xemelema. Kama Hwyy e, Yai Pata
the ka ki, Jesus Cristo a temi ka hokua
kdplamaleni, yhyne wale kde xémelema. > Kalasia
ulihi hame Jesus pihipotima wamaky ka pylyhyi
wamaky ha, wamaky ka thouhay picku
kutaopenaha hwei Jesus pihipotima plee yamakyne
nohimu wi thea ximay.

3 Kami yamaky Hwae Yai Pata the ka ki xe,
Pata the Jesus Cristo a ka ki xe, wamaky
pailiplapype, wamaky pihi yanekeplamapype.

* Kami yamaky hoximi ha Jesus a
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hypymokema, a nomalayoma. Hwei hoximi the
ulihi ha hoximi the ka thay wihi ha yamaky
huk&ape. Ynaha kami yamaky Hwaene Yai Pata
the ka kine the thamay pihima yalo Jesus a
hypymokema. > Kug yalo Yai Pata yama a totihi
mahi himay xiwaliti. Kulenaha yama th¢ yai
thaplape.

6 Kaho wamaky ha ya kiilalioma, ya pihi
wenahamoma. Hapenaha the kue yalo. A né mii
maki Yai Pata thén¢e wamaky ha nohimane Cristo a
xeémelema wamaky hukeape, Kamane wamaky
nakalema. Kulenaha Yai Pata theéne totihi mahi the
thama maki wama thed ha maihane yayua thea ha
lope wamaky pihi akelea, wénaha tha? ’ \:(hy
yayua thea ka ki thea pehetiimi. Ai thepene
wamaky pihi xi titthamay, hwei Cristo thea ka ki
ha yayua thea nikelay he.
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8 Yama thea ta hypyki yhy thea xaali hikio.
S?hy thea xaali hikio yalo kami ya maki, ai thene
maki, yayua thed nikelay tehe yhy e ha Yai Pata
the ixope, yhy thé né dhotaamatipe. Tile halane
axu a ha itholene yayua thea nikelay tehe Yai Pata
thene yhy a né plee dhotaamatipe, thea toloko
yalo. > Wamaky noa thay palyopénaha wamaky
noa thay kdo. Kamiliha wama thea ta toay palyopi,
yhy théa xilo xaali. Kaho wamaky ha ai yayua thea
hypy he tehe, yayua thea hypy wi Yai Pata the ne
Ohotaamatipe.

19 Yanomae the¢pene wale thamay ka pihi wi
yhy theé ha ya kuaaimi, Yai Pata the yaia. Yanomae
ya thepe xi1 toplalamay pihio yalo hwei ya thea
thay tha? Ma, Yhy ya pe xi toplalamay pihio yalo
ya haky hway kunoha Jesus Cristo nosia huay wi

ya e kuoimi.
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'l Hepalaye wamaky hwei wama thea tei,
hwei totihi ya thea ka hypy wi yanomae ya thea
weyoimi. '* Yanomae théne thea hypynimi, wale
kae hilamanimi he. Kamiliha Jesus Cristo a yaine
thea wawemalema.

13 Hapa Xuteu pata thep& pihi ku wi thea ha
ya ta kuaapincha wama thea tay hikio. Yai Pata
thene thepe ka pou wi kami yane ya thepe ne
Ohotaamay mahioma. Ya thepe maplamay pihio
mahioma. '* Kami Xuteu yamaky n& patape ka
kuaanineha kami ya thepe uwemay pihio mahioma.
Xuteu pata thépe wasu wi ya théa n¢he yaipu
mahioma, ya mamoku yai hwaay mahioma. Kami
yamaky plee ka pataay wi yamaky plee kuaama
maki, kami ya yai mahioma.

1516 Ynaha ya kuaama maki kamiliha Yai
Pata thene Kama Thilupe Jesus thea wawemalema.
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Ya keplay mao xoao tehe Yai Pata thene wale
yailema. A n¢ mii mahi maki Kamane wale
nohimay mahioma yalo wale nakalema, kamiliha
kama Thilupe e taplape he, Xuteu p¢ ka mai ha
Jesus ya thea weape.

Kamiliha Yai Pata théne Jesus thea ha
wawemalene yanomae theépe ha ya ikuonimi, wale
hilamape he. '” Xelusalé hame Ximano p¢ ka kua
palyplalioni, yhy pé ha ya ikuo hayonimi. Alapia
ulihi hame ya xilo aa xoalayoma, the n¢ ha tetelene
Tamasiku hame ya yapaa kdolayoma. '*!° Tres (3)
anos the ha kuplalene yakeme Xelusal€ hame ya
ikokema, Petelu ya taay ha ya ikokema. Petelu e
hame 15 ya xilo mioma. Yhame ya kuo tehe ai
Ximano p¢ aha kuo paxio wi ya thepe taplanimi,
moli Xiaku waha ka kule ya xilo taalema. Xiaku a
ka ki Pata the Jesus hepalape e kuoma. ?° Yai Pata
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thene waled peheti tay, kami ya yai holemoimi
hwei peheti the oni, ynaha ya yai kuaama.

2l The ne ha tete he taleéne Silia hame ya aa
nomyhylayoma, Silisia hame x&. ** Xuteia ulihi
hame Jesus Cristo pihipotima pe ka kuay paxio wi,
yhy thépene wale tanimi he. 23-** Wale aha xilo
hilipu puoma he, hapenaha thea hilima he.

— Yamaky ne¢ ka dhotaamani, Jesus thea
maplamay ka pihioni yhyneé hwei tehe Jesus thea
plaukumay paxio. — Ynaha ku wi théd hilipoma
yalo he Yai Pata e ha thepe xi toplaloma, Yai Pata
waha totihi thama he, Kaman¢ wale tuteplamalema

yalo!
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! The ne ha tetea mahiléne 14 anos the ha
kuplalene, Xelusalé hame Panape x¢, yahaky
yapaa kodlayoma. Xitu ya ke t¢huluma. * Yai Pata
thene ya humay pihima yalo ya walolooma. Xuteu
p¢ ka mai ha kami yan¢ Jesus ya thea weyu wi ya
thea wawemay huma. Plee thepe kuo tehe mai,
Jesus Cristo pihipotima pata theépe xilo kuo tehe,
ya thed ka weyu wi, yhy ya thed wawemay
hathooma, yhy pata thépe ha. S?hy peheti thea ha
hilihene¢ thepe pihi haimu paxiope, wale hole
himay maope he. * Kamiliha thepe pihi
haimolayoma.

Hapenaha the plee kuplalioma. Kamiliha
Xitu a pailioma, Xitu a ka ki Xuteu a ka mai a

7

O Novo Testamento na lingua Xiriana do Brasil; 1ra ed. © 2018, Missédo Novas Tribos do Brazil



Kalathas 2
maki, a moka husi hoyamay pihinimi he, yhy pata
thepene.?

45 St(hy maki ai thépéne Jesus pihipotima pea
hole hilu he, p¢ hdlemu puo maki peheti yamaky
ha thepe pailikema, thepe hwexio hathooma. SC(hS/
thepene yamaky pihi xi titthamay pihio yalo he pe
hwexioma. Xuteu pata thepe wasu wi theane
yamaky xi titthamay pihio yalo he kami yamaky ha
thépe pailikema. Cristo e ha yamaky ylakema yalo
yhy hote théd ka ki kami yamaky ha a patamu
maplalioma maki, yhy thépeéneé Xitu a moka husi

hoyamay pihima. Pihima makihi yamaky pehetio

2 Kalathas 2:3 thed waotoplope hwei wa thea oni taay: I;hy
a tehe Xuteu Jesus pihipotima pata thepeneé Xuteu ka mdi
Jesus pihipotima pe ha hapénaha pe noa thama, — Awe
wdlo wamakyné wama moka husi hoyamu paxio, ynaha Yai
Pata thene yutu ha yamaky noa thama yalo. — Ynaha thepe
pihi hole kuma yalo thepé noa hole thama he.
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wi yamakyne yama pea yai huanimi mahi. Hwei
wamaky hukeay tay wi Cristo peheti thea ka ki,
the xia titihiplu maope yama ped yai huanimi
mahi.

6 Jesus pihipotima p¢ ha pata e thepe ka ki
ipa thea ha pe pihi haimolayoma. Yai Pata thene
pata thépe nche xilo yaipu malé mai, kama e ha
ynaha yamaky plee kua male xiloi. Sc(hy pe pata
maki kami yane ya thea tay mao wi thead thaponimi
yalo he, — hapénaha wa yai ku — wale noa thanimi
he. 7 Kama thepe pihi xilo xaaliplalioma. — ﬁ?hy e
ha Yai Pata th¢ nosiamonoa, Xuteu pe ka mai ha
totihi thed weyope, — kamiliha thepe pihi xilo
kulayoma. — Xuteu theli p¢ yémekamape Yai Pata
thene Petelu a nosiamay ka kulenaha, Xuteu p¢ ka
mai ha yhy a kuaay paxio noa, — kamiliha thepe

pihi kulayoma.
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8 Petelu Yai Pata ximano e kuoma, Xuteu pe
yemekamape. Yai Pata thene Petelu a kiamama.
S\?hy kulenaha Yai Pata thene kami wale plee
kiamay taalema he. — Xuteu p¢ ka mai ha yhyne
thea weyu paxiope Yai Pata ximano e plee kuo
noa, — kamiliha thépe pihi kulayoma. * Kue yalo
Xiaku x¢&, Petelu x&, Xodo x&, yhy pe ka ki myame
xatia kyky @ha hilay wi pe ka ki kamiliha pe xi
toplaloma, Panape e ha x&. — Yai Pata théng yhy
the pailiplanoa, — kamiliha thepe pihi ha kulene
yamaky yai nohimay mahioma he. — Awe Xuteu
p¢ ka mai ha waha thea weyu paxio, hwei yamaky
ka ki Xuteu p¢ ha yama theéa weyu paxio, — thepe
kuma. '° Jesus pihipu wihi theépe hdli mahi ne ka
ohotaay wi kamiliha thepe xilo pailiplamay pihima
he. Kulenaha kami ya pihi kuu hikioma yalo ya xi
toplaloma.
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113 Aj the tehe Atiokia hame ya kuo tehe
Petelu a walokema, Xuteu pe ka mai Jesus
pihipotima thepe taay paxiope a huimama. ?hy
tehe Petelu e ha ya ha ikoikeéne ya wasulema,
kamane toloko the thama yalo. Hapénaha Petelu a
kuaama yalo ya wasuma. Yami a kuo tehe Jesus
pihipotima Xuteu pé ka mai x& a plee iyama, yhy
the xaalioma. Xaalioma maki Xiaku nohi e p¢ ha
kopane Xuteu pe ka mai thepe ha Petelu a iyay
maplalioma. Thepe ka kopeni Xuteu theli pe
kuoma, kue yalo Petelu kilima. Hapenaha a pihi
kuma yalo, yhy Xuteu péné kami ya kuay wi the
hoximi himilia hatholi he, a pihi kuma. Xuteu pene
Xuteu pe ka mai thepe ha p¢ yai iyanimi yalo.
Kue yalo Petelun¢e Xuteu pe ka mai thepe ha a iyay
maplu tehe Xuteu pe pihi kuu puo wi thea pou
yapa koo tikooma. Atiokia hame ai Xuteu Jesus
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pihipotima thepe plee lulua paxilema, yhy pene
Xuteu pe ka mai thepe ha pe plee iyay maplalioma.
Ynaha thépe kuaama yalo Panape a plee lulua
paxilema he.

14 Cristo peheti thea kuopénaha thepe yai
kuaanimi tiko. Ku¢ yalo Jesus pihipotima plee
thepe mamathali tehe Petelu e ha hapenaha ya e
kuma, — Kaho Xuteu wa, Xuteu wasu wi wa thea
pihipu maplalioma. \?hy maki wenaha wa pihi ha
kuléne hwei Xuteu p¢ ka mai thepe ha Xuteu wasu
wi wa théd nosid huamay pihii tikoo tha? — Ynaha
ya ¢ kuma, Petelu e ha.

15-16 Xuteu pe ka mai thepe ka ki Sinai kyky
hame thea, wasu wi théa ka ki thea tanimi he.
Kami Xuteu yamaky keplalema maki hapeénaha
yama the tay, wasu wi yama thed xaali huay
kunoha maki kami yamaky totihiplamamu
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tamoimi. Hapenaha the yaia, Jesus Cristo e ha
thepe pihi kuki tehe Yai Pata thene thepe xilo xaali
totihi himili, yhy yama thea tay. Kue yalo Jesus
Cristo e ha yamaky pihi ha kuikene Yai Pata thene
yamaky xilo xaali himay. Wasu wi yama thea ha
huan¢ Yai Pata thene yamaky xaali himaimi mahi.
Wasu wi theane ai the totihiplu wi the yai kuaimi
mabhi.

17 Cristo yama a ha pihipolén¢ Yai Pata thene
yamaky xaali himay, Sinai kyky hame wasu wi
theane nomai. Kue yalo wasu wi yama thea pihipu
ha maone, Cristo yama a xilo ha pihipolan¢ Xuteu
theli pen¢e yamaky hoximi himay. Cristo yama a
pihipu yalo Cristone hoximi the thaplamalema tha?
Ma, ynaha wa yai ku nomai. Thea ne kilihi.

'8 Hapénaha yamaky kuaay tehe hoximi yama the
thay. Wasu wi yama thea hapa pihipoma. Hapa
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pihipoma maki yhy yama thea pihipu ha
maplaléne, yhy thed ha yamaky pihi ha kua
koikene yama thea nosia huaa yapaay kooli tehe
hoximi yama the thay.

19 Hapa wasu wi ya thed pihipu paxioma.
\?hy theane wale totihiploimi himama, kue¢ yalo
yhy ya théd pihipu maplalioma, Yai Pata the yai ha
ya waloloope. ?° Cristone wale nohimay mahioma
yalo kami ya pihi noa waxumokema. Huu tihi ha
Cristo a ta nomalayoni tehe kami ya kde xatioma,
yhy kulenaha ya kde kuoma. Kue yalo yhy ya ta
kuopi a kua maplalioma, tute ya kuplalioma yalo.
Hwei tehe kamiliha Cristo a pylya, yhy ané hwei
ya kuaay nomyhyo. Yai Pata the Thilupe Cristo e
ha ya pihi kua, ya pihi makoko. ?! A né& mii mahi
maki Yai Pata thene yamaky pailiplalema, kami
yamaky hoximi ha Cristo a nomalayoma. S?hy
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yama thea pihipu tehe Yai Pata thene yamaky
totihi xaali himay. Yhy ya thed peheti himay, ya
thed pikiaimi. Wasu wi yama thea nosia ha huane
yami yamaky totihiplamamu tamu kunoha Cristo a

n¢ mii Ghotaay puoma.

! Kalathas theli wamaky pihi mohoti mahi
tiko. Weti peine wamaky ha mylamaléne wamaky
lulul¢ huluma tha? Kaho wamaky mamathali t¢he
Jesus Cristo a ka x¢plalenihi yama thea waoto
mihi kata thapi. > Kaho wamaky ha hwei mdli ya
thea wali pihio. Kaho wamaky ha Yai Pata the ne
Utupe ka pylykeni, Sinai kyky hame wasu wi
wama thed nosia ha huane a ne Utupe pylykema
tha? Ma, pylyonimi. Jesus Cristo e ha wamaky pihi
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ha kuikéne a né& Utupe xilo pylykema. > Wamaky
pihi mohoti mahi yai tha? Kama a ne Utupene the
makasi thaa hikikema maki, hwei t¢he wamaky ha
pihipomolan¢ yami wamakyne wamaky ola totuhu
kuki ta, wamaky pihi kuu tha? * Jesus e ha wa pihi
ha kuiken¢ wa ne 6hotaamama makihi hwei teche
nosia huay wi thea ha wamaky yapay kdoma yalo
wamaky n¢ mii dhotaay puoma. > Yai Pata théng
kama e ne¢ Utupe ka hypy wi, wasu wi wama thea
ha huan¢ a n¢ Utupe hypy tha? Wasu wi wama
thea ha huane kaho wamaky pailiplay ha, yanomae
thepene the thay tay ka mahi thepe wawey tha?
Ma, ynaha the¢ kuaimi, Cristo e ha wamaky pihi ha
kuikeéne a n¢ Utupe xilo hypymokema, thay tay ka
mahi thepe xilo wawemalema.

® Apldo e ha Yai Pata thed oni ka kuni wama
thea tay xoa tha? — Yai Pata the ha Aplao a pihi
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kukema, ku¢ yalo Yai Pata thene Aplao a xaali
himama, — ynaha théa oni kuu. 7 Ynaha the kug
yalo hapenaha the yaia, Aplaon¢ Yai Pata a yai
pihipoma, yhy kulenaha Jesus a yai pihipu paxio
wihi pe ka ki Apldo noti e p¢ yai, Yai Pata ihilupe
e pe yail.

8 Yutu ha Yai Pata the onin¢ hwei thea
wawemay hikioma. Yai Pata thene Xuteu pe ka
mai pe¢ lia xaali himay hikioma, Yai Pata e ha
thepe pihi kuo tehe. Aplao e ha hwei thea
wawemama, — Aho noti an¢ yanomae kutalenaha
thepe lia pailiplay mahi, — thed waweémama.
 Ynaha theéd kua yalo Apldone Yai Pata wa peheti
ha himan¢ Yai Pata thene a noamelema ka kuu
weinaha Yai Pata wa peheti ka himay wihi Yai
Pata thene pe plee noamay paxio, Xuteu pe maki,
Xuteu p¢ ka mai pe maki.

17

O Novo Testamento na lingua Xiriana do Brasil; 1ra ed. © 2018, Missédo Novas Tribos do Brazil



Kalathas 3

10 Kue yalo hapénaha the yai. Sinai kyky
hame wasu wi théd ka pihipu wihi, yhy théa nosia
ha huahene¢ thepe totihiplalio ta, thepe pihi ka kuu
wi thepe ne yai ne dhotaki. Hapenaha Yai Pata the
oni plee kuu yalo, — Hwei wasu wi thea ka ki thea
kutaa ka mahilenaha thea plee huay xiwali mao he
tehe thepe ne yai ne 6hotaa mahiki, — the oni male
kuu wi. '! Ynaha the kuu yalo Yai Pata théne
yamaky xaali himape wasu wi théane yamaky
totihiplamay taimi mahi, yhy the yai waoto mahi.
Hapéenaha the yai kua, — Yai Pata thea peheti ha
himahene thepe xilo totihi pylya xiwaliki, — the oni
male ku wi. > Wasu wi théd xaali huay wapamu
xiwali he tehe Yai Pata a yai pithipoimi tiko he.
Hapenaha Yai Pata thea oni ku, — Wa pylyo
xiwalitipe wasu wi thea xaali huay wapamu tehe
wasu wi wa thea pihipu tiko, — thea oni ku.
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13 Sinai kyky hame wasu wi theéa kutaa ka
mahilenaha yama thea huay xiwali taimi, yhy the
waoto. ?hif hoximi ha yamaky lia dhotaay
mahioma maki wasu wi thed ha yamaky hukeape,
yhy théané yamaky né dhotaay maope Cristo a né
ohotaama. Criston¢ dhotaamano a kuplalioma
yamaky n¢ 0hotaay maope. Hapénaha the oni male
ku wi, — Huu tihi hame thepe ka yauo wi
dhotaamano thépe, yhy thépe mohoti mahi himama
yalo he, — theé oni mile kuu wi. '* Theépe hukeape
huu tihi ha Jesus Cristo a ta nomalaeni tehe Yai
Pata thene Aplao a ka pailia ka thaplaleninaha
Kamane Xuteu pe ka mai pe plee pailiplay
pihioma. Hapenaha, Cristo ¢ ha yamaky pihi ha
kuikene Kama a n¢ Utupe ha yamaky topu, Yai
Pata thene peheti wa ka weay hikioni the yai
kuplalio yalo yhy a n¢ Utupe topu.
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15-16 Hepalaye wamaky, hwei yamaky ka
thayu wi naha thea plee kua paxia. Pehetimu wi
thea oniplay hikio he tehe thepe kuyey taimi ka
kulenaha Yai Pata the kuyey taimi, the 1ia thay wi
the yai thaplali! Aplao e ha Yai Pata thene the Iia
yai kuplu wi thed ka weani, Aplao noti edha
thama, notip¢e aha thanimi, mdli waha xilo thama.
— Ynaha aho noti a kuplalio, — Yai Pata the ka
kuni, Cristo wiha thama. " Hapénaha the yai,
Aplao e ha Yai Pata théne the 1ia thay wi thea hapa
thakema. 430 anos p¢ ha hayukene Sinai kyky
ham¢ wasu wi theéa kua nomyhyplalioma.
Yhy wasu wi théane Apldo e ha thed ka weani thea
maplamay taimi, kuyey mao wi thea kutane.
¥ Wasu wi wa theéd nosida huama yalo Yai Pata
thene the 1ia hypy wi kaholiha the hypyimi.
Kamane thea ka weani, Kama wa peheti yalo the
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lia ka hypy wi the xilo yai hypyki. Aplao e ha
kulenaha. Yai Pata thene Apldo e ha peheti thea ha
hypykene a ne mii mahi maki Aplao e ha Yai Pata
thene the lia hypy wi the yai hypykema.

9 Weti pei the thape Sinai kyky hame wasu
wi thed hypykema tha? Yai Pata théne thepe
hoximi ka himay wi the né yhypeape he, uwe thea
pailioma. Yai Pata thene waha ka weani, Aplao
noti e ka ki e ha kopan¢ wasu wi thea, xaali
wapamu wi theéa ka kine thepe pailiplay maplalio.
Sinai kyky hame Moises e ha axu peéne wasu wi
thed hilakema he. *° Moisesn¢ Yai Pata wasu wi e
the hed tolemama. Isihaeu theli p¢ ha Moisesn¢ the
hed tolemama maki Aplao e ha Yai Pata thene thea
weay tehe axu pene thea weanimi. Kama Yai Pata
yami an¢ thead xilo weama, hed tolemay wi the
kuonimi. Kué yalo yhy théa he tole mahio wi the.
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2l Apldo e ha Yai Pata théne wiha ka weani,
Sinai kyky hame theane yhy théd weay wasuu tha?
Ma, thed weay wasuimi mahi. Sinai kyky hame
theane yanomae thepe haky noamay tay kunoha,
Yai Pata the ha thépe totiope he, yhy théane thepe
pylya xiwilimay. 2> Hapénaha Yai Pata the oni
kuu, — Hoximi the ha plee thepe ka kutalenaha
okano thepe kulenaha pe kua, hoximi the ha thepe
hukeo tamoimi. Kue yalo Yai Pata thene waha ka
weani, the 1ia yai kuplu wi theéa ka ki the yai
kuplalioma, kami yamaky hoximi ha Jesus Cristo a
nomalayu tehe. Jesus e ha theépe pihi yai kuki tehe
yhy tehe Yai Pata théné yamaky xaali himili, — Yai
Pata the oni kuu.

23 Yamaky hukeéay wi, yama a pihipu wi the
wawey mao xoao tehe Sinai kyky hame wasu wi
theane yamaky kohipepoma. Cristo a ha petalene
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yhy e ha yamaky pihi ha kuikéne wasu wi theane
yamaky kohip&pu maplalioma. ** Ku¢ yalo wasu
wi thedne yamaky hilamama, yamaky lulupoma
Cristo yama a pihipope. Cristo e ha yamaky pihi
ha kuikene Yai Pata thene yamaky xilo xaali
himay. *° Cristo yama a pihipu wi yamaky ha hwei
teche wasu wi thea ka ki the patamu maplalioma.

2% Jesus Cristo e ha wamaky pihi kukema
yalo Yai Pata ihilupe wama e k¥ kuplalioma, plee
wamaky. ¥’ Cristo ¢ ha wamaky ylamayolayoma,
Cristo e ha wamaky he Thomamolayoma, ku¢ yalo
kapixaky tuteo wi kyky titipu ka kulenaha Cristo
wama a titipu. *® Cristo Jesus e ha wamaky ka
ylamayu wi, moli wamaky xilo. Xuteu p¢ maki,
Xuteu pe ka mai p¢ maki, nosiamatima p¢ maki,
nosiamatimane thepe ka pole pe maki, walo thepe
maki, thue thepe maki, ynaha wamaky kua xilo, a1
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wamaky yayua the imi, Cristo e ha m6li wamaky
xilo. # Cristo wama e ky ka kuplalioni, Apldo noti
wama e ky paxio. Kue yalo Apldo e ha Yai Pata
thene thepe aha ka weani wamaky plee topoli,

Aplao noti wama e ky paxio yalo.

4

12 Hapénaha kulenaha the kua. Xuteu wilo
thepene kama ihilupe hapa ka keplalenine kama
matihi e p¢ ka kutalenaha p¢ lia pou. \:(hy thepe lia
pou maki ihilup¢ e oxeo xoao tehe¢ nosiamatimane
thepe ka pole thepe kulenaha ihilupe e plee kua. A
xaali hilamay wihi thépeéne a nosiamay palyo he,
ihilupe a né yhy pe nosia huay palyo. Kama hwyy
en¢ the he wemakepe ha the he ha weplalene
ihilupe e ha pataléne, yhy tehe kama a yainé kama
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e theépe ha a yai patamu. * Yai Pata yama theéd tay
mao xoao tehe Yhy oxe kulenaha yamaky plee
kuoma. Nosiamatima theépene oxeo wi e ha pe hapa
patamomay ka kuinaha hwei the ulihi hame theane
kami yamaky ha thépe patamu paxioma. *° Hwei
the ulihi hame theéane yamaky nosiamama maki
Yai Pata thene the he wemakepe ha the he ha
weplalene Kama Thilupe e xemelema. Thue the ha
a keplamalema. Xuteu theli pe ha Jesus a
keplalema, kue yalo Hwyy e ne Ny¥y e n¢e wasu wi
thea hilakema. Kue yalo yhy théane a plee
nosiamama. S?hy maki yhy wasu wi théd ha thepe
hukeape Yai Pata thene Kama Thilupe e xemelema.
Yai Pata ihilupe yamaky kuplope Kama Thilupe e
xemelema.

% Yai Pata ihilupé wama e k¥ kutan¢ Yai Pata
thene Kama Thilupe e ne Utupe xeémelema kaho
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wamaky pihi hame, Yai Pata the ha wamaky
hwyymope, — Hwapaa, — wama e ky kupe.

7 Hwei tehe hoximi théne wa kohipepu
maplalioma, wasu wi théan¢ wa nosiamay
maplalioma, Yai Pata ihilupe wama e ky. Kama
thilupe wama e ky yalo Yai Pata thene thea ka
weani, thepe 1ia topu wi thepe ka ki kaho wamaky
ha a plee topoa paxili.

8 Hapa Yai Pata wama a tay mao t¢he yayua
thano wama thepe ha pihiponé yhy wama thepe
nosia huama, yhy thépéneé wamaky kohipepoma.
 Ynaha wamaky kuoma maki hwei tehe kaho
wamakyne Yai Pata wama a tay, Yai Pata thene
wamaky pou. Ynaha the kua makule wénaha
wamaky pihi ha kulene wamaky pihi yapaay tikoo
tha? Utiti thepe wi ha wamaky pihi yapaay, ne
Ohotaay thepe wi ha wamaky pihi yapaay tikoo,
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wenaha tha? ?hif thepene wamaky kohipemapu
koo pihi tha? '° Yai Pata wama a hdle xi
toplalamape kaletaliu siky hame wama the wakala
néhe yaipu wi, yhy the wakala ha wamaky pihi
kua. Polip¢ wama a néhe yaipu wi kaletaliu siky
hame yhy polipe a kuplu tehe yhy the ha wamaky
xi toplalu thay wi the kua. Anu wama a néhé yaipu
wi yhy anu a kuplu tehé yhy anu a ha wamaky xi
toplalu thay wi the plee kua. ' Ynaha wamaky
kuay ne kiliay yalo kaho wamaky ha ya pihi
holiplu. Kaho wamaky ha Jesus ya thea ta weyopi,
ya n¢ dhotaay puo mao pele?

12 Hepalaye wamaky, wamaled yai hili! Kami
ya kuaineha wamaky kuay paxiope. Wasu wi ya
thed poma maki yhy theane wale nosiamay
maplalioma. Kaho Xuteu wamaky ka mai wamaky
ha wasu wi theane wamaky nosiamoimi ka
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kulenaha ya kua paxia. '* Hapa, kaho wamakyne
wamale napémanimi maki hwei tehe wale
xuhulumomay tiko. Hwei wama thea tay hikio,
kamiliha ai the ha kuplaléne ya utitiplalioma, kue
yalo kaho wamaky ha totihi ya theéda weyu kukema.
14Ya hoximaoma maki kaho wamaky ha ya
totithionimi maki wamale pikianimi, wamale
hoximi himanimi. Ynaha ya hoximi ma kui ha,
wamale yai nohimay mahioma. Yai Pata axu e
haky kopi kunoha wama a nohimay kuki kulenaha
kami wamale nohimama. Jesus Cristo a haky kuo
kunoha, wama a nohimay kuki kulenaha wamale
nohimay mahioma. " ?hy a teche wamaky xi yai
toplalu mahioma maki weénaha tha? Kaho
wamakyne wale nohimay mahioma yalo kami ya
mamoku hdoximi yalo aho wa mamoku ukamu tay
kunoha, kamiliha wamaky mamoku moli
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temokema. Kamiliha ynaha wamaky nohimu
kuoma maki, weti pei the ha hwei tche wamaky xi
toplaloimi tha? '® Kaho wamaky ha peheti ya thea
hypykema yalo kaho wamakyné wamale néhe
walipu tha?

17 Xuteu theli wasu wi thed nosid huay pihio
wihi theépene kaho wamaky pihi ylamay pihio he,
kama pe ha wamaky pihi ayaamay pihio he. Kaho
wamaky pailiplape he mai, kami wamale néhe
walipope¢ wamaky noa thay he. Kama pene
wamaky nosiamay pihio yalo he, kama wama pea
xilo huatipe, ynaha thepe kuaay. '® Totihi the ha
wamaky xi xilo haalihio, yhy tehe the xaali. Kami
ya mamo xatio tch¢ wamaky xi xilo haalihio
nomai, ya mii maki totihi the ha wamaky xi
haalihioti. ' Kaho wamaky ha ya ihilumu. Thue
thene ihilu a keplay tehe a ninimu ka kulenaha
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kaho wamaky ha ya n¢ dhotaay kdo. Kaho wamaky
ha ya n¢ dhotaay, hapenaha the kue yalo Cristo
kulenaha wamaky xaali kuaimi xoa yalo. Cristo
kulenaha wamaky kuay tehe yhy tehe ya xilo né
ohotaay maplalio. ?° Hwei tehe kaho wamaky ha
ya ahete kuo pihio mahi, yamakya huayope, kaho
wamaky ha ya pihi wénahamu yalo. Yamakya
totihi huayope yama thea yai xaalilape kaho

wamaky ha ya kuo pihio mahi.

Aplado ihilupe Isakine Yai Pata a nosia xaali
huama maki kama ihilupe Iximaueune yanomae

thepe pihi kuu puo wi thea pihipu tikooma.

2l Kaho wamakyné wasu wi wama thea nche
ka yaipu wi, yhy theéane wamaky nosiamatipe,
hwei wama theéa taimi tha? Hapenaha Yai Pata
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theéd oni kuu. #* Apldo e ha ihilupe e kype kuoma.
Salan¢ nosiamano thue¢ a ka pou wi Akaa waha kuo
wi, Yhy thue ané mdli ihilupe e keplalema.
Nosiamano a ka mai Sala a ka kin¢ ai ihilupe e
keplalema. ** Nosiamano thu¢ the ha ihilu a ka
keplani Aplado e ha Yai Pata thene waha weay wi
the kuonimi, yanomae thepe pihi kuu puo wi the ha
thané yhy thé wi xilo keplalema. Nosiamano ka
mai thue e ha ihilu a ka keplani Yai Pata thene
ihilu waha weay wi yhy the yai kuoma.

2425 Yhy thue kype ka kuoni, Yhy thue kype
ha polakatai the kypea kua. Thue nosiamano Akaa
a ka ki Sinai kyky hame wasu wi thed ne uwe.
Alapia ulihi hame Sinai kyky uplao. Sinai kyky
hame wasu wi thea ha thepe nosiamay male pei.
Xelusalé theli pé ka ki wasu wi théane thepe
nosiamay mahi xoa, thepe kohipepu. Kue yalo
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Xelusal@ thelipe ka ki Akaa kulenaha pe kua, wasu
wi thea Xelusal@i thepe ha thea patamu xoao, Akaa
a ka ki nosiamano e kua yhy kulenaha the kype
kua. 26 Kulenaha thu¢ Akaa e théa kua makule,
thue Sala e ha hapenaha thed kua hwytyo. Tile
hame ai Xelusal€ a ka kule Sala a n¢e uwe paxia.
{(hy Xelusal€ theli p¢ ha Jesus pihipotima yamaky
ka ki ha, wasu wi theane yamaky nosiamaimi,
hukéano yamaky xilo yalo. Ku¢ yalo yhy thue Sala
a ka ki yamaky nyymu. ?” Hapénaha Yai Pata the
oni male kuu wi.

— Thue a ihilu ka lalu mai, (xapope) wa xi

totalio.

Thilu wa nini tanimi maki, wa xia toa

mahitalio.

Kaholiha aho noti ya pe lia waloho hypyay.

Healope e ka pole ihilupe yami.
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Healope e ka mai ihilupe yai waloho paxio.

— Ynaha Yai Pata the oni kuu.

28 Apldo e ha Yai Pata thén¢ ihilu wiha ka
weani, [saki waha kuoma. S\N(hS/ Isaki a kulenaha
kaho wamaky kua paxia, Yai Pata ithilupe wamaky
lia keplamama, wamaky aha plee weama, Aplado e
ha. ?° Isimaeuné yanomae th&pe pihi kuu puo wi
the ha thane the ka keplaleni a ka kin¢ Yai Pata
the n¢ Utupene waha weay wi Isaki a wayamama.
Sc(hy kulenaha hwei tehe Xuteu wasu wi thea ka
pihipu wihi pene pe kuaay xoa, Yai Pata ihilupe e
thepe wayamay he, wasu wi théane yamaky
kohipemay kdo pe.

39 Wenaha Yai Pata the oni kuu tha?

— Aplado e ha hapenaha Yai Pata a kuma, “Thue
nosiamano a ka ki, kama ihilupe e xe, wa kype
yaxuli, thue nosiamano ihilup¢ e ha aho matihi wa
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lia topoimi yalo. Thu¢ nosiamano mai ihilupe e ka
ki wa xilo topope,” Yai Pata e kuma. — Ynaha the
oni male kuu wi. 3! Ynaha the kue yalo, hepalaye
wamaky hapeénaha the waoto, thue nosiamano
Akaa a ka ki, kama ihilupe yama e ky imi, wasu wi
theane yamaky nosiamay male mai. Thue
nosiamano mai, yhy the yaia, kama ihilupe yama e
kY, Yai Pata yama a pihipu yalo Kamane yamaky

ne ipaay.

! Criston¢ yamaky huk&lema, wasu wi thédne
yamaky nosiamay kdo maope. Kue yalo kaho wa
pihi yaiati, hapa wa ne dhotaamay wi thed ha wasu
wi theéd ka ki ha wa waloloo kdo nomai, yhy nosia
huay wi wa kuplu yapamonomai.
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2 Waled hili! Kami Paulu yan¢ wamaky noa
thay. Yamaky moka husi ha hoyamone Yai Pata
thene yamaky totihi himili, wamaky pihi hole kuu
tehe, thepe hukeape Jesus a ta nomalayoni wamaky
pailiplaimi tiko.

> Hap&naha plee wamaky ha ya kuu koo.
Wamaky moka husi hoyamu kuki tehe, Yhy wasu
wi thea male ki kuta ka mahilenaha wama thea
xaali huati, moli the xilo nomai, yhy ya kuu kdo.

4 Wasu wi thed ha wamaky totihiplu ka taamu wi,
Cristo e ha wamaky plahao noa wama a pikilema.
Cristo wama ha pikiléne, Yai Pata wama thea ha

pikilene Yai Pata thene wa pailiplay totihiploimi.

3 Sc(hy maki Jesus e ha yamaky pihi ha
kuikene Yai Pata the n¢ Utupéne yamaky pihi
thamay yalo hapénaha yama the n¢ yai tapu. Yai
Pata thene yamaky xaali himay, kue yalo Kamane
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yamaky lia topu wi th¢ ha yamaky né taa. ® Jesus
Cristo e ha yamaky pihi kuki tehe moka husi
hoyay wihi thepe maki, moka husi hoyay mao wihi
thepe maki Yai Pata thene plee yamaky totihi
himay, moli yamaky kua xilo. Hapenaha the yaia,
Jesus Cristo e ha yamaky pihi kuki tehe Yai Pata
yama a nohimay, ai yama thépe plee nohimay, yhy
the yaia.

7 Peheti wama thed huay xaali hikioma maki
weti pei the ha tha hole wa thea toay nomyhyo
tha? ® Kaho wamaky ka nakay win¢ Yai Pata the
ka kiné yhy hole théd hypyanimi, kaho wamaky
ha! ? Pdo a xuweémay wi wiisipe wa the
nikelekema maki pao a yai xuwelayu. Kulenaha
hole thed ma waisipei, yhy théd kuo tehe thepe
mylamay mahiki. ' Yhy maki hapénaha ya pihi
yai kuu, Pata thene wamaky pihi thamali yalo hwei
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ya oni ka kueinaha wamaky pihi plee kulayu, hole
wama thea pihipu maope. Wamaky pihi xi
titthamay wi a ka ki Yai Pata thene a ne dhotamay
kuki.

' Hepalaye wamakyne wiled hili. Kami yang
moka husi hoyay wi ya thea haky weyu kunoha
Xuteu péné wale néhe wilipu imi he, wale né
ohotaamaimi he. Moka husi hoyay wi ya thea haky
nikelay kunoha, huu tihi ha Jesus a ka
yaumakenihi thed néhe wilipoimi he. '> Hwei hole
thea ha kaho wamaky ka lulupu wihi, — wa siky ha
hoyamon¢ Yai Pata théene wa totihi himay — thepe
pihi male kuu wi, Yhy thépe né plahalayope,
wamaky wayamay maplope he.

13 Hepalaye wamaky kaho wamaky ha
hapenaha the kua. Yai Pata thene wamaky
nakalema, wasu wi theane wamaky nosiamay
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maplope. Hwei hoximi the sikyne wa nosiamape
Yai Pata thene wasu wi thea ha wamaky
hukeanimi. Hapenaha the yaia, wamaky yai
nohimayu xaaliope, wamaky yai pailiplayu
xaaliope Yai Pata thene wamaky nakalema.
14 Kaho wa nohimamu ka kulenaha ai wa thepe
nohimay tehe yhy tehe kutalenaha wasu wi theéane
thépe thamay ka pihi wi yhy wa the xaali thaplay
hikia. ° S:Khy maki wamaky @aha hoximi thayu tehe,
wamaky noa n¢ dhotaamayoti t¢che, wamaky
moyameki, wamaky waliayu mahiki.

16 Kue yalo hapénaha wa the yai thay. Yai
Pata a né Utupé ha wa kde humamu, yhy wa nosia
huay. Ynaha wa the thay tehe hwei hoximi t&
sikyne the thay ka pihio wi the kuploimi. '” A n&
Utupene the thamay ka pihi wi, hwei hoximi te
siky ka king the néhe walipu. Hwei hdximi t&
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sikyne the thamay ka pihi wi a ne Utupene the
nehe kae walipu hwytyo. Kype néhe wilipoyu
yalo, kype hea tihiliaplalu xiwali yalo, totihi wa
the thay pihio maki wa the thaplaimi tiko. '* Yhy
maki Yai Pata wa n¢ Utupe nosia huay tche wasu
wi theane wa kohipepoimi.

19-20 Hwei hoximi t& sikyne theépe thamay ka
pihi wi theépe waoto. Hapeénaha theépe kua, a pou
mao wi a ha peximane the kype wamu, yayua xami
the thay, yhy xami the ha a peximay xi wili.
Thano thépe ha a pihi kua, a xapilimu, ai thé néhe
walipu, waha hoximi thay, ai thepene matihipe ka
pou wi thepe peximay, a hixiolayu, "kami ya yaia"
a pihi ha kune ai thepe néhe wilipu, "kami ya
yaia" a pihi ha kun¢ kama e ha ai thepe yotomay
pihio. 2! Ai thepe ha a pihi waioplu. Waio wi
upene a pihi polepe, thepe leahumu tehe xaali

39

O Novo Testamento na lingua Xiriana do Brasil; 1ra ed. © 2018, Missédo Novas Tribos do Brazil



Kalathas 5

thepe pylyo ha maone thepe wamu picku mahi.
Hwei kulenaha ai hoximi the plee thay. Hwei
kulenaha hwei hoximi te sikyne the thamay ka pihi
wi thepe kua waotoa. Kami yane wamaky
yeémekamay hikioma, hwei hoximi the ka thay wihi
Yai Pata thene Kama e pe ha thepe 1ia ka topu wi
yhy theépe ha the kuploimi Yai Pata a patamoimi
yalo he.

22 Yai Pata the n& Utupeéne thepe kde hu tehe
Kaman¢ thepe ka lalomay paxio wi hapénaha thepe
kua. Nohimayu, xi toplalu, pihi yaneke, xi
haaliploimi, wayetoimi, yanomae theépe ha pihi
fiuxi totihi yalo thepe pailiplay, totihi the ha kiay
motaimi, kuy&imi. ?* Totihi, utiti wa hway, a
wasumu xaali. Ynaha Yai Pata the né Utupene
thepe lalomay wi thepe kua paxia. ?hy thepe ha
wasu wi theane yamaky yai wasuimi!
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24 Jesus Cristone thepe ka pou wi, yhy thepe
ka kine hoximi te sikyne the thamay ka pihi wi
thepe taplalechuluma. S?hy hoximi ha huu tihi ha
Jesus a nomalayoma, hoximi te sikyne yamaky
nosiamay maplope. *° Yai Pata the n& Utupéne
yamaky Giuxi tuteplalioma yalo Kamane yamaky
kde hupe, yama a nosia huay xaalio. 2 — Kami ya
yaia — yamaky pihi xuému kunomai. Ynaha
yamaky pihi kuu tehe yamaky xeyu kuki, yamaky
pihi waioplu kuki.

6

! Hepalaye wamaky, ai wamakyné hoximi
wama the thaplali tehe, Yai Pata the ne Utupene
wamaky ka xaalilu wi wamakyne wama the
pailiplali, nohimu wane wa the pihi xaaliplamali.
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Kaho wa plee mdyameo, yhy kulenaha kaho wa
kuplu maope. * Ai wamaky totuhu mao t&he
wamaky pailiplayu, ynaha Criston¢ the xaali
thamay ka pihi wi the kua. > — Kami ya pihi xaali
mahi hiki — ai the pihi hdle kuu tehe, kama a xilo
mylamamu tikoo. * Hapénaha wa the xilo thay,
kaho wa kiay wi wa th¢ totuhu taay. Wa ka kiay
wi, Yhy the totuhu tehe yhy the ha wa xi toplalu.
Ai théné hoximi the ha thaplaléng, — yhy a
kulenaha kami ya kuaimi yalo ya xi toplalu, — wa
pihi kuu nomai. > Yamaky kiamay wi, yama the
thay paxio wi xaali yama the yai thape, Yai Pata
théne yamaky xaali taay yalo. ® Yai Pata théd ha
kaho wa hilamay wi wa the pailiplali, wamotima
thepe ha hatho, xineilu pe ha hatho, ai matihi p¢ ha
hatho.
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7 Kaho wa mylamamo nomai, — Yai Pata
thene ipa the kuopenaha the ne koamaimi, — wa
pihi hole ku nomai. Aho the kuopenaha kaholiha
the yapamali. Hutu hame kulenaha, ai wa mo teay
wi, huu tihi ha lalolén¢, wa mo ka tekeni mo
kulenaha mo uwe&may yapay. ® Kueé yalo hwei
hoximi t& siky ka péximamu wi, yhy hoximi wa
the mo teay tehe kaholiha hoximi the laloa
yapalayu, wa n¢ dhotaay kuki. f{hy maki a ne
Utupene the peximay wi totihi wa the mo teay
tehe, Yhy a ne Utupene totihi the laloa yapamali,
wa totihi pylyo xiwali wi the né kdmaki. ° Totihi
yama the thay motaa nomai. Totihi the ha yamaky
he xioplu tehe Yai Pata thene the he weapenaha
the he weki tehe totihi the laloa hwytylayu.
10 Ynaha the kug yalo totihi yama the thati, plee
thepe ha. Jesus pihipu wi thepe ha totihi yama the
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yai thay he tole.

" Hwei ya the oni ka thay wi oni a plee
mihi, kami ya uno yai kutang. '> Moka husi
hoyamay ka pihi wihi Xuteu pe xi Iia hole ha
toplalamahene ynaha wamaky noa thay he.

— Xuteu pene yamaky wayamay maplalio he ta,
— thepe pihi kuu yalo wamaky noa hole thay he.
Hwei theéa hilamay kili, — huu tihi hame Cristo a
ka nomalaeni yhy théa xiloné wama théa pihipu
tehe Yai Pata thene wamaky hukeli, — yhy theéane
yamaky wayamay yalo he. Kue yalo Cristo thea
hame moka husi hoyay wi thed nikelay. ' Kama
thepe maki, moka husi hoyay makihi wasu wi thea
kupenaha the thaimi he. Kaho wamaky ha moka
husi ha hoyamahene, — Awe, ipa nosia huatimape
mala pei, — pe pthipomu kuu pihio.

4 Kami ya ka ki huu tihi ha Pata the Jesus
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Cristo a ka yauoni, yhy ya théa nehe xilo yaipu
paxio, Yhy ya thed xilo pihipu. Hwei the ulihi
hame thepe ka ki ya thepe noa poimi, kamiliha a
imiky huhea hikilayoma. Cristo ya pihipu yalo
hwei ulihi hame ya thépe noa poimi maki Cristo a
pihipu mao wihi thepene Jesus thea mohoti xilo
himay paxio he. !> Moka husi hoyay wihi thepe
maki, moka husi hoyay mao wihi thepe maki, ai
the yaiaimi, yhy théné Yai Pata théne thépe xaali
himaimi yalo, yhy thén¢ Kamane theépe poimi. Yai
Pata a xilone thepe fiuxi tuteplamay thay, Kamane
yhy thépeé xaali himili, yhy théa xilo yaia. '® Hwei
thea ka toay wihi thepe ha, te sia wai totihitaki,
Yai Pata thené thepe né asiali. Yhy thepe ka ki Yai
Pata thene pe yai pou.

'7 Jesus nosiamano ya e kutan¢ Kama e thea
ha Jesus a néhe walipu wihi wale ninimama he, ya
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peheti yalo ya tusi male pei. Kue yalo wale
wayamay kotaa nomai.

'8 Hepalaye wamaky, Pata the Jesus Cristong

wamaky pihi fiuxi pailiplay mahiope, Amen.
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